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EN User manual

1	 General warnings

Read all the instructions and warnings carefully before using 
this product. Failure to follow warnings and instructions can 
result in severe injury, death, or property damage. Before 
installation, check if all accessories are complete and without 
damage. If not, contact customer service. Keep these 
instructions in a safe place for future reference. Use this 
product with its original parts only. vidaXL cannot be held 
responsible in the event of damage or injury due to incorrect 
use of this product. The information contained in this manual is 
believed to be correct at the time of printing. However, vidaXL 
reserve the right to change or modify any of the specifications 
without notice or obligation to update existing units. Repairs 
should only be carried out by a specialist or a professional and 
experienced technician. Never attempt to repair the product 
yourself.

2	 Symbol clarification

If these symbols are shown on the product, battery, packaging, 
or manual, you must dispose of it in the correct manner to 
avoid health or environmental hazards. Contact your local 
administrative body for details on the proper disposal method. 
If the battery contains heavy metals in excess of the regulated 
amount, a chemical symbol is displayed below the symbol on 
the battery or battery pack.
See image 1
Environmental damage occur with the incorrect disposal of the 
batteries!
Batteries should not be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment rules and regulations. You may only 
dispose of used batteries at a local collection point.
See image 2

3	 Warnings and personal safety

66 Caution
•	 Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
•	 Dispose of used batteries according to the instructions.

66 Warning:
•	 This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or those who lack the experience and 
knowledge to use it. They may do so only if they have been 
given proper instruction or are under the close supervision 
of a person responsible for their safety. Children should be 

supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

4	 Parts list

Product Appearance
See image 3

1 Up 4 Timer

2 Stop 5 Back 

3 Down

5	 Assembly instructions

Wiring diagram
See image 4

1 Motor 4 Black

2 Blue 5 Yellow and Green

3 Brown

66 IMPORTANT: The black and brown wires can be 
interchanged to reverse the opening and closing direction of 
the door/shutter.

6	 Operation Guide

6.1	 Wall control timer
(The display shuts down automatically after 10 minutes. Press 
any key to enter the display interface again.)
6.1.1	 Time Settings
See image 5
Press button "A" when the time is shown on the display. The 
clock icon will appear .
1.	 Press button 'A' again to set the hours. When it starts 

blinking, use the 'up' or 'down' button to adjust.
2.	 Press button 'A' again to set the minutes. When it starts 

blinking, use the 'up' or 'down' button to adjust.
3.	 Press button 'A' again to set the date. When it starts 

blinking, use the 'up' or 'down' button to adjust.
4.	 Press the 'stop' button when you have finished adjusting 

the time settings and to return to the initial interface.
6.1.2	 Programmed time settings
See image 6
Press button "B" when the time is shown on the display, the 
alarm clock icon  will appear .
You can set 8 pairs of alarm  with "start" and "stop" time. Press 
button "B" to cycle through these 16 time settings.
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1.	 If after pressing "B" the clock shows a time, go to step 2. If 
after pressing "B" the screen shows "--:-" , then press "C" 
first. A time should now appear on the screen.

2.	 Press button "A" to set the hours, minutes, and date. When 
the display starts blinking, use the 'up' or 'down' button to 
adjust.

3.	 Press button "B" to cycle through the programmed settings.
4.	 Press the "Stop" button to quit and return to the initial 

interface
6.1.3	 Toggling the programmed On/Off time settings
See image 7
Press the "Stop" button to go to the clock screen. Once on the 
clock screen, press the "Stop" and "B" buttons at the same time 
to toggle the programmed On and Off time function.

66 IMPORTANT: To toggle the timer, you should press and 
hold down the "Stop" button first, and then press the "B" 
button.
If a clock appears, the controller will move the rotary motor to 
the programmed time settings. If a clock is not shown, the 
controller will not do anything automatically.
6.1.4	 Deleting programmed time settings
See image 8
1.	 Press button "B" when the time is shown on the display.

2.	 Press button "B" to cycle through the programmed settings 
and find the one that you want to delete.

3.	 Press button "C" to delete the settings, then press "C" again 
to return to the previous screen.

4.	 Press the "Stop" button to quit and to return to the initial 
interface.

6.1.5	 Stopwatch function
See image 9
1.	 Press button "C" on the initial interface to enter the 

stopwatch mode.
2.	 Press button "C" or the stop button to exit the stopwatch 

mode.

7	 Technical specifications

Power supply AC230V/50Hz

Permissible ambient temperature -10°C ~ +60°C

Operating voltage 3V

Battery type CR1220

Load power ≤400W

Protection Index IP30

DE Benutzerhandbuch

1	 Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfältig durch, 
bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung 
von Warnungen und Anweisungen kann zu schweren 
Verletzungen, Tod oder Sachschäden führen. Überprüfen Sie 
vor der Installation, ob alle Zubehörteile vollständig vorhanden 
und unbeschädigt sind. Falls das nicht der Fall sein sollte, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Bewahren Sie 
diese Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren 
Ort auf. Verwenden Sie dieses Produkt nur mit 
Originalzubehörteilen. vidaXL haftet nicht für Beschädigungen 
bzw. Verletzungen, die infolge unsachgemäßen Gebrauchs 
dieses Produkts entstehen. Die in dieser Gebrauchsanweisung 
enthaltenen Informationen werden zum Zeitpunkt der 
Drucklegung nach bestem Wissen und Gewissen als korrekt 
erachtet. vidaXL behält sich jedoch das Recht vor, Änderungen 
oder Ergänzungen der Vorgaben ohne vorherige Ankündigung 
vorzunehmen. Reparaturen dürfen nur von einem Fachmann 
oder einem erfahrenen Heimwerker durchgeführt werden. 
Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren.

2	 Symbolerklärung
Wenn diese Symbole auf Produkt, Batterie, Verpackung oder im 
Handbuch erscheinen, müssen Sie diese entsprechend 

entsorgen, um Gesundheits- oder Umweltschäden zu 
vermeiden. Wenden Sie sich für Details über die richtige 
Entsorgungsmethode an Ihre örtliche Verwaltungsbehörde. 
Wenn die Batterie Schwermetalle enthält, die den festgelegten 
Anteil überschreiten, wird dies durch ein chemisches Symbol 
auf der Batterie oder dem Akku gekennzeichnet.
Siehe Bild 1
Eine falsche Entsorgung der Batterien verursacht 
Umweltschäden!
Batterien dürfen nicht mit dem herkömmlichen Haushaltsmüll 
entsorgt werden, da sie toxische Schwermetalle enthalten 
können. Sie fallen daher unter die Richtlinien für die Entsorgung 
von Gefahrengut. Sie können Batterien an Ihrer lokalen 
Abgabestelle entsorgen.
Siehe Bild 2

3	 Warnung und persönliche Sicherheit

66 Achtung
•	 Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen 

Batterietyp ersetzt wird.
•	 Die Entsorgung verbrauchter Batterien muss gemäß der 

Bedienungsanleitung erfolgen.
66 Hinweis:

•	 Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen 
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(einschließlich Kinder) mit eingeschränkter körperlicher, 
sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder die 
nicht über ausreichenden Erfahrung und Kenntnisse 
verfügen, um es zu betreiben, vorgesehen. Sie können das 
Produkt nur unter der Aufsicht von einer für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person verwenden oder wenn sie 
ordnungsgemäß eingeweist wurden. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

4	 Liste der Bestandteile

Produktaussehen
Siehe Bild 3

1 Auf 4 Timer

2 Stopp 5 Rückseite

3 Ab

5	 Montageanleitung

Schaltplan
Siehe Bild 4

1 Motor 4 Schwarz

2 Blau 5 Gelb und grün

3 Braun

66 WICHTIG: Die schwarzen und braunen Drähte können 
miteinander vertauscht werden, um die Öffnungs-/
Schließrichtung der Tür/des Verschlusses zu ändern.

6	 Bedienungsanleitung

6.1	 Zeitregler-Wandschalter
(Die Anzeige schaltet sich automatisch nach zehn Minuten aus. 
Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Anzeige wieder zu 
starten.)
6.1.1	 Zeiteinstellungen
Siehe Bild 5
Drücken Sie die Taste „A“, wenn die Zeit angezeigt wird. Das 
Uhrensymbol erscheint. 
1.	 Drücken Sie die Taste „A“ erneut, um die Stunden 

einzustellen. Wenn die Anzeige zu blinken beginnt, drücken 
Sie „Up“ oder „Down“, um die gewünschte Zeit einzustellen.

2.	 Drücken Sie die Taste „A“ erneut, um die Minuten 
einzustellen. Wenn die Anzeige zu blinken beginnt, drücken 
Sie „Up“ oder „Down“, um die gewünschte Zeit einzustellen.

3.	 Drücken Sie die Taste „A“ erneut, um das Datum 
einzustellen. Wenn die Anzeige zu blinken beginnt, drücken 
Sie „Up“ oder „Down“, um das gewünschte Datum 

einzustellen.
4.	 Drücken Sie die Taste „Stop“, wenn Sie Zeit und Datum 

eingestellt haben, um auf die Start-Anzeige zurückzukehren.
6.1.2	 Programmierte Zeiteinstellungen
Siehe Bild 6
Drücken Sie die Taste „B“, wenn die Zeit angezeigt wird. Das 
Weckersymbol erscheint. 
Sie können acht Alarmkombinationen  mit „Start“ und 
„Stop“ einstellen. Drücken Sie „B“ für diese 16 Zeiteinstellungen 
.
1.	 Wenn die Uhr, nachdem Sie „B“ gedrückt haben, eine Zeit 

anzeigt, gehen Sie zu Schritt 2. Wenn die Anzeige, nachdem 
Sie „B“ gedrückt haben „--:-“ zeigt, drücken Sie erst „C“. Nun 
sollte in der Anzeige eine Zeit aufscheinen.

2.	 Drücken Sie die Taste „A“, um Zeit und Datum einzustellen. 
Wenn die Anzeige zu blinken beginnt, drücken Sie „Up“ 
oder „Down“, um die gewünschte Zeit und das Datum 
einzustellen.

3.	 Drücken Sie „B“ für die gespeicherten Einstellungen.
4.	 Drücken Sie die Taste „Stop“, um das Programm zu verlassen 

und auf die Start-Anzeige zurückzukehren.
6.1.3	 Umschalten zwischen programmierten On-/

Off-Einstellungen
Siehe Bild 7
Drücken Sie die Taste „Stop“, um auf die Uhren-Anzeige zu 
gelangen. Dort drücken Sie „Stop“ und „B“ gleichzeitig, um 
zwischen den programmierten On- und Off-Zeitfunktionen 
umzuschalten.

66 WICHTIG: Um die Zeitschaltuhr umzuschalten, sollten Sie 
zuerst die Taste „Stop“ gedrückt halten und dann die Taste 
„B“ drücken.
Wenn eine Uhr erscheint, wird der Drehmotor auf die 
programmierten Zeiteinstellungen umgestellt. Wenn keine Uhr 
erscheint, passiert nichts.
6.1.4	 Löschen programmierter Einstellungen
Siehe Bild 8
1.	 Drücken Sie die Taste „B“, wenn die Zeit angezeigt wird.
2.	 Drücken Sie die Taste „B“ für die programmierten 

Einstellungen und wählen Sie die Einstellung, die Sie 
löschen möchten.

3.	 Drücken Sie die Taste „C“, um die Einstellungen zu löschen 
und drücken Sie „C“ erneut, um auf die vorherige Anzeige 
zurückzukehren.

4.	 Drücken Sie die „Stop“ Taste, um das Programm zu beenden 
und auf die ursprüngliche Anzeige zurückzukehren.

6.1.5	 Stoppuhr-Funktion
Siehe Bild 9
1.	 Drücken Sie die Taste „C“ auf der Startanzeige, um in den 

Stoppuhr-Modus zu gelangen.
2.	 Drücken Sie die Taste „C“ oder „Stop“, um den Stoppuhr-

Modus zu verlassen.
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7	 Technische Spezifikationen

Stromversorgung AC230 V / 50 Hz

Zulässige Umgebungstemperatur -10°C ~ +60°C

Betriebsspannung 3 V

Batterietyp CR1220

Laufleistung ≤400 W

Schutzindex IP30

FR Manuel d'utilisation

1	 Avertissements généraux

Lire attentivement toutes les instructions et les avertissements 
avant d'utiliser ce produit. Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut entraîner des blessures graves, la mort 
ou des dommages matériels. Avant l'installation, vérifier si tous 
les accessoires sont complets et sans dommage. Sinon, 
contacter le service à la clientèle. Garder ces instructions dans 
un endroit sûr pour une référence ultérieure. Utiliser ce produit 
uniquement avec ses pièces d'origine. vidaXL ne peut être tenu 
responsable en cas de dommages ou de blessures en raison de 
l'utilisation incorrecte de ce produit. Les informations 
contenues dans ce manuel sont jugées correctes au moment de 
l'impression. Cependant, vidaXL se réserve le droit de changer 
ou de modifier les spécifications sans préavis ni obligation de 
mettre à jour les unités existantes. Les réparations ne doivent 
être effectuées que par un spécialiste ou un technicien 
professionnel et expérimenté. Ne jamais essayer de réparer le 
produit vous-même.

2	 Clarification du symbole

Si ces symboles sont affichés sur le produit, la pile, l'emballage 
ou le manuel, vous devez les éliminer de façon correcte afin de 
prévenir des risques pour la santé et l'environnement. 
Contactez votre organisme administratif local pour plus de 
détails sur la méthode d'élimination correcte. Si la pile contient 
des métaux lourds dépassant la quantité régulée, un symbole 
chimique est affiché sur la pile ou sur le bloc-piles.
Voir l'image 1
Des dommages environnementaux se produisent à cause de 
l'élimination incorrecte des piles !
Les piles ne doivent pas être éliminées avec les ordures 
ménagères habituelles. Elles peuvent contenir des métaux 
lourds toxiques et sont soumises à des règles et règlements de 
traitement des déchets dangereux. Vous pouvez éliminer les 
piles usées à un point de collecte local.
Voir l'image 2

3	 Avertissements et sécurité personnelle

66 Mise en garde
•	 Risque d'explosion si la pile est remplacée par un type 

incorrect.
•	 Jeter les piles usagées conformément aux instructions.

66 Avertissement :
•	 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 

personnes (y compris des enfants) avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou sans 
expérience et connaissances, à moins d'avoir reçu de la 
surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.

4	 Liste des pièces

Apparence du produit
Voir l'image 3

1 Haut 4 Minuterie

2 Arrêt 5 Arrière

3 Bas

5	 Instructions d'assemblage

Schéma de câblage
Voir l'image 4

1 Moteur 4 Noir

2 Bleu 5 Jaune et vert

3 Marron

66 IMPORTANT: Les fils noir et marron peuvent être 
échangés pour inverser le sens d'ouverture et de fermeture 
de la porte / l'obturateur.
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6	 Guide de fonctionnement

6.1	 Minuterie de contrôle mural
(L'affichage s'éteint automatiquement après 10 minutes. 
Appuyer sur n'importe quelle touche pour relancer l'interface 
d'affichage.)
6.1.1	 Réglages du temps
Voir l'image 5
Appuyer sur le bouton « A » lorsque l'heure s'affiche. L'icône de 
l'horloge apparaîtra .
1.	 Appuyer à nouveau sur le bouton « A » pour régler l'heure. 

Quand il commence à clignoter, utiliser le bouton « haut » 
ou « bas » pour régler.

2.	 Appuyer à nouveau sur le bouton « A » pour régler les 
minutes. Quand il commence à clignoter, utiliser le bouton 
« haut » ou « bas » pour régler.

3.	 Appuyer à nouveau sur le bouton « A » pour régler la date. 
Quand il commence à clignoter, utiliser le bouton « haut » 
ou « bas » pour régler.

4.	 Appuyez sur le bouton « stop » lorsque vous avez fini de 
régler les paramètres du temps et pour revenir à l'interface 
initiale.

6.1.2	 Paramètres de temps programmés
Voir l'image 6
Appuyer sur le bouton « B » lorsque l'heure s'affiche. L'icône de 
réveil apparaîtra .
Vous pouvez régler 8 paires de réveil  avec temps de « 
start » et de « stop ». Appuyez sur le bouton « B » pour parcourir 
ces 16 réglages de temps.
1.	 Si après avoir appuyé sur « B », l'horloge indique une heure, 

passer à l'étape 2. Si, après avoir appuyé sur « B », l'écran 
affiche "-: -", puis appuyer d'abord sur « C ». Une heure doit 
maintenant apparaître à l'écran.

2.	 Appuyer sur le bouton « A » pour régler les heures, les 
minutes et la date. Lorsque l'affichage commence à 
clignoter, utiliser le bouton « haut » ou « bas » pour régler.

3.	 Appuyer sur le bouton « B » pour parcourir les paramètres 
programmés.

4.	 Appuyer sur le bouton « Stop » pour quitter et revenir à 
l'interface initiale

6.1.3	 Basculer les réglages du temps de 
commencement / d'arrêt programmé

Voir l'image 7
Appuyer sur le bouton « Stop » pour accéder à l'écran de 
l'horloge. Sur l'écran de l'horloge, appuyer simultanément sur 
le bouton « Stop » et « B » pour basculer la fonction 
programmée de temps de commencement et d’arrêt.

66 IMPORTANT : Pour basculer la minuterie, vous devez 
d'abord appuyer et maintenir enfoncé le bouton « Stop », 
puis appuyez sur le bouton « B ».
Si une horloge apparaît, le régulateur va déplacer le moteur 
rotatif aux réglages de l'heure programmée. Si une horloge 
n'est pas affichée, le contrôleur ne fera rien automatiquement.
6.1.4	 Supprimer des paramètres de temps 

programmés
Voir l'image 8
1.	 Appuyer sur le bouton « B » lorsque l'heure s'affiche.
2.	 Appuyez sur le bouton « B » pour parcourir les paramètres 

programmés et trouvez celui que vous souhaitez supprimer.
3.	 Appuyer sur le bouton « C » pour supprimer les paramètres, 

puis appuyer à nouveau sur « C » pour revenir à l'écran 
précédent.

4.	 Appuyer sur le bouton « Stop » pour quitter et revenir à 
l'interface initiale.

6.1.5	 Fonction de chronomètre
Voir l'image 9
1.	 Appuyer sur le bouton « C » sur l'interface initiale pour 

accéder au mode chronomètre.
2.	 Appuyer sur le bouton « C » ou sur le bouton d'arrêt (stop) 

pour quitter le mode chronomètre.

7	 Spécifications techniques
Alimentation AC230V/50Hz

Température ambiante admissible -10°C ~ +60°C

Tension de fonctionnement 3V

Type de pile CR1220

Puissance ≤400 W

Indice de protection IP30

NL Gebruikershandleiding

1	 Algemene waarschuwingen

Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door 
voordat u dit product gebruikt. Het niet opvolgen van 
waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel, 
overlijden of materiële schade. Controleer vóór de installatie of 
alle accessoires compleet zijn en niet beschadigd zijn. Zo niet, 

neem dan contact op met de klantenservice. Bewaar deze 
instructies op een veilige plaats voor toekomstige verwijzing. 
Gebruik dit product alleen met originele onderdelen. vidaXL 
kan niet aansprakelijk worden gesteld bij schade of letsel door 
onjuist gebruik van dit product. De informatie die in deze 
handleiding is opgenomen wordt geacht correct te zijn op het 
moment van afdrukken. vidaXL behoudt echter het recht om 
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een ​​van de specificaties te wijzigen zonder voorafgaande 
kennisgeving of verplichting om bestaande eenheden te 
updaten. Reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een 
specialist of een professionele en ervaren technicus. Probeer 
het product nooit zelf te repareren.

2	 Verklaring van symbolen

Als deze symbolen staan afgebeeld op het product, de accu, de 
verpakking of de handleiding, dan moet u dit product op de 
juiste manier afvoeren om gezondheids- en milieugevaren te 
voorkomen. Neem contact op met uw lokale administratie voor 
informatie over de juiste afvoermethode. Als de accu zware 
metalen bevat in een hogere hoeveelheid dan de gereguleerde 
hoeveelheid, dan wordt een chemisch symbool weergegeven 
op de accu of de accuverpakking.
Zie afbeelding 1
Door onjuiste afvoer van de batterijen beschadigt u het milieu!
Batterijen moeten gescheiden worden van het gewone 
huisafval. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en zijn 
onderworpen aan de regels en voorschriften voor gevaarlijke 
afvalstoffen. U mag gebruikte batterijen alleen afvoeren door 
ze op een lokaal verzamelpunt in te leveren.
Zie afbeelding 2

3	 Waarschuwingen en persoonlijke 

veiligheid
66 Let op

• Risico op explosie als de batterij wordt vervangen met een 
incorrect type.

• Voer gebruikte batterijen volgens de instructies af.
66 Waarschuwing:

• Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen 
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij zij onder toezicht staan of zijn geïnstrueerd over het 
gebruik van dit apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten 
onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met 
het apparaat spelen.

4	 Onderdelenlijst

Productuitstraling
Zie afbeelding 3

1 Omhoog 4 Timer

2 Stop 5 Terug

3 Omlaag

5	 Montage instructies

Bedradingsschema
Zie afbeelding 4

1 Motor 4 Zwart

2 Blauw 5 Geel en groen

3 Bruin

66 BELANGRIJK: de zwarte en bruine draden kunnen worden 
omgewisseld om de openingsrichting van de deur/klep om te 
draaien.

6	 Gebruikshandleiding

6.1	 Muurbediening timer
(Het scherm gaat automatisch uit na 10 minuten. Druk op een 
willekeurige knop om het scherm te heractiveren.)
6.1.1	 Tijdsinstellingen
Zie afbeelding 5
Druk op knop "A" wanneer de tijd wordt aangegeven op het 
scherm. Het klokicoontje verschijnt dan .
1.	 Druk opnieuw op knop "A" om de uren in te stellen. 

Wanneer deze begint te knipperen drukt u op de omhoog/
omlaag knoppen om aan te passen.

2.	 Druk opnieuw op de knop "A" om de minuten in te stellen. 
Wanneer deze begint te knipperen drukt u op de omhoog/
omlaag knoppen om aan te passen.

3.	 Druk opnieuw op de knop "A" om de datum in te stellen. 
Wanneer deze begint te knipperen drukt u op de omhoog/
omlaag knoppen om aan te passen.

4.	 Druk op de stopknop wanneer u klaar bent met het 
instellen van de tijd en terug te keren naar het beginscherm.

6.1.2	 Geprogrammeerde tijdsinstellingen
Zie afbeelding 6
Druk op knop "B" wanneer de tijd wordt aangegeven op het 
scherm. Het alarmicoontje verschijnt dan  .
U kunt 8 alarmen met begin- en eindtijd instellen . Druk 
op knop "B" om de 16 tijdsinstellingen te bekijken.
1.	 Als de klok na het indrukken van knop "B" een tijd aangeeft, 

gaat u door naar stap 2. Als het scherm na het indrukken 
van knop "B" "--:-" weergeeft, druk dan eerst op "C". Er 
moet nu een tijd verschijnen op het scherm.

2.	 Druk op knop "A" om de uren, minuten en de datum in te 
stellen. Wanneer het scherm begint te knipperen, gebruikt 
u de omlaag/omhoog knoppen om aan te passen.

3.	 Druk op knop "B" om de geprogrammeerde instellingen te 
bekijken.

4.	 Druk op de stopknop om te stoppen en terug te gaan naar 
het beginscherm.
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6.1.3	 Het wisselen tussen geprogrammeerde aan/uit 
tijdsinstellingen

Zie afbeelding 7
Druk op de stopknop om naar het klokscherm te gaan. Eenmaal 
op het klokscherm, drukt u tegelijkertijd op de stop- en "B"-
knoppen. U kunt dan de geprogrammeerde aan/uit 
tijdsinstellingen wisselen.

66 BELANGRIJK: om de timertijd te verwisselen, houdt u 
eerst de stopknop ingedrukt en drukt u daarna op de "B"-
knop.
Als er een klok verschijnt, verplaatst de controller de draaimotor 
automatisch naar de geprogrammeerde tijdsinstellingen. Als er 
geen klok verschijnt, gebeurd er niets automatisch.
6.1.4	 Geprogrammeerde tijdsinstellingen 

verwijderen
Zie afbeelding 8
1.	 Druk op knop "B" wanneer de tijd wordt aangegeven op het 

scherm.
2.	 Druk op knop "B" om de geprogrammeerde tijdsinstellingen 

te bekijken en vind de instelling die u wilt verwijderen.

3.	 Druk op knop "C" om de instelling te verwijderen. Druk 
nogmaals op "C" om naar het vorige scherm terug te keren.

4.	 Druk op de stopknop om te stoppen en terug te keren naar 
het beginscherm.

6.1.5	 Stopwatchfunctie
Zie afbeelding 9
1.	 Druk op knop "C" wanneer u in het beginscherm bent om 

naar de stopwatchfunctie te gaan.
2.	 Druk op knop "C" of de stopknop om de stopwatchfunctie 

te beëindigen.

7	 Technische specificaties
Stroomvoorziening AC 230V/50Hz

Toegestane omgevingstemperatuur -10°C ~ +60°C

Gebruiksspanning 3V

Batterij type CR1220

Laadspanning ≤400W

Beschermingsklasse IP30

IT Manuale dell'utente

1	 Avvertenze generali

Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima 
di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni può causare gravi lesioni, morte o 
danni alla proprietà. Prima dell'installazione, verificare che tutti 
gli accessori siano completi e senza danni. In caso contrario, 
rivolgersi al servizio clienti. Conservare queste istruzioni in un 
luogo sicuro per future consultazioni. Utilizzare questo prodotto 
solo con le parti originali. vidaXL non può essere ritenuta 
responsabile in caso di danni o lesioni a causa di un uso errato 
di questo prodotto. Le informazioni contenute in questo 
manuale sono ritenute corrette al momento della stampa. 
Tuttavia, vidaXL si riserva il diritto di modificare qualsiasi 
specifica senza preavviso o obbligo di aggiornare le unità 
esistenti. Le riparazioni devono essere eseguite solo da un 
tecnico specializzato o da un tecnico esperto e professionale. 
Non tentare mai di riparare il prodotto da soli.

2	 Chiarimento del simbolo

Se questi simboli sono mostrati sul prodotto, batteria, 
imballaggio o manuale, è necessario smaltirlo nel modo 
corretto per evitare pericoli per la salute o per l'ambiente. 
Rivolgersi al proprio ente amministrativo locale per informazioni 
dettagliate sul metodo di smaltimento appropriato. Se la 
batteria contiene metalli pesanti in eccesso rispetto alla 

quantità regolata, sotto il simbolo della batteria o della batteria 
viene visualizzato un simbolo chimico.
Vedi l'immagine 1
Danneggiamento ambientale si verifica con l'errato smaltimento 
delle batterie!
Le batterie non devono essere smaltite con i normali rifiuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono 
soggetti a regole e norme di trattamento dei rifiuti pericolosi. È 
possibile smaltire le batterie usate solo in un punto di raccolta 
locale.
Vedi l'immagine 2

3	 Avvertenze e sicurezza personale

66 Attenzione
•	 Rischio di esplosione se la batteria sostituita è errata.
•	 Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.

66 Avvertimento:
•	 Questo apparecchio non è destinato ad essere utilizzato da 

persone (incluse bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o coloro che non dispongono 
dell'esperienza e delle conoscenze per utilizzarla. Possono 
farlo solo se hanno ricevuto istruzioni appropriate o sono 
sotto la stretta supervisione di una persona responsabile 
della loro sicurezza. I bambini devono essere sottoposti a 
supervisione per non giocare con l'apparecchio.
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4	 Elenco delle parti

Aspetto del prodotto
Vedi l'immagine 3

1 Su 4 Timer

2 Stop 5 Indietro

3 Giù

5	 istruzioni di montaggio

Schema di cablaggio
Vedi l'immagine 4

1 Motore 4 Nero

2 Blu 5 Giallo e verde

3 Marrone

66 IMPORTANTE: I fili neri e marroni possono essere 
scambiati per invertire la direzione di apertura e chiusura 
della porta/otturatore.

6	 Guida operativa

6.1	 Timer di controllo della parete
(Il display si spegne automaticamente dopo 10 minuti. Premere 
nuovamente un tasto per entrare nuovamente nell'interfaccia 
di visualizzazione.)
6.1.1	 Impostazioni Ora
Vedi l'immagine 5
Premere il tasto "A" quando il tempo viene visualizzato sul 
display. Apparirà l'icona dell'orologio .
1.	 Premere di nuovo il tasto 'A' per impostare l'ora. Quando 

inizia a lampeggiare, utilizzare il pulsante "su" o "giù" per 
regolare.

2.	 Premere di nuovo il tasto 'A' per impostare i minuti. Quando 
iniziano a lampeggiare, utilizzare il pulsante "su" o "giù" per 
regolare.

3.	 Premere di nuovo il tasto 'A' per impostare la data. Quando 
inizia a lampeggiare, utilizzare il pulsante "su" o "giù" per 
regolare.

4.	 Premere il pulsante 'stop' al termine della regolazione delle 
impostazioni dell'ora e per tornare all'interfaccia iniziale.

6.1.2	 Impostazioni orarie programmate
Vedi l'immagine 6
Premere il pulsante "B" quando il tempo viene visualizzato sul 
display, appare l'icona dell'orologio .
È possibile impostare 8 coppie di allarme  con "start" e 
"stop". Premere il pulsante "B" per passare attraverso queste 
16 impostazioni orarie.

1.	 Se dopo aver premuto "B" l'orologio mostra il tempo, 
passare al punto 2. Se dopo aver premuto "B" sullo schermo 
appare "-: -", quindi premere "C". Adesso dovrebbe 
apparire un tempo sullo schermo.

2.	 Premere di nuovo il tasto 'A' per impostare i minuti. Quando 
iniziano a lampeggiare, utilizzare il pulsante "su" o "giù" per 
regolarli.

3.	 Premere il pulsante "B" per passare attraverso le 
impostazioni programmate.

4.	 Premere il pulsante "Stop" per uscire e tornare all'interfaccia 
iniziale

6.1.3	 Impostazioni orarie programmate
Vedi l'immagine 7
Premere il pulsante "Stop" per passare alla schermata 
dell'orologio. Una volta sullo schermo dell'orologio, premere 
contemporaneamente i pulsanti "Stop" e "B" per attivare la 
funzione programmata On/Off.

66 IMPORTANTE: Per attivare il timer, premere e tenere 
premuto il pulsante "Stop", quindi premere il pulsante "B".
Se viene visualizzato l'orologio, il regolatore sposterà il motore 
rotativo alle impostazioni orarie programmate. Se l'orologio 
non viene visualizzato, il controller non farà nulla 
automaticamente.
6.1.4	 Cancellazione delle impostazioni orarie 

programmate
Vedi l'immagine 8
1.	 Premere il pulsante "B" quando il tempo viene visualizzato 

sul display.
2.	 Premere il tasto "B" per scorrere le impostazioni 

programmate e trovare quello che si desidera eliminare.
3.	 Premere il pulsante "C" per eliminare le impostazioni, 

quindi premere nuovamente "C" per tornare alla schermata 
precedente.

4.	 Premere il pulsante "Stop" per uscire e per ritornare 
all'interfaccia iniziale.

6.1.5	 Funzione cronometro
Vedi l'immagine 9
1.	 Premere il tasto "C" sull'interfaccia iniziale per accedere alla 

modalità cronometro.
2.	 Premere il pulsante "C" o il pulsante di arresto per uscire 

dalla modalità cronometro.

7	 Specifiche tecniche

Alimentazione elettrica 230V CA/50Hz

Temperatura ambiente consentita -10°C ~ +60°C

Tensione di esercizio 3V

Tipo di batteria CR1220

Potenza di carico ≤400W

Indice di protezione IP30



13PL___Instrukcja obsługi  |

PL Instrukcja obsługi

1	 Ostrzeżenia ogólne

Przed użyciem produktu zapoznaj się uważne z instrukcją oraz 
ostrzeżeniami. Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji obsługi 
może skutkować poważnymi obrażeniami, śmiercią lub 
zniszczeniem mienia. Przed instalacją upewnij się, że wszystkie 
akcesoria są kompletne i nieuszkodzone. Jeżeli czegokolwiek 
brakuje lub jakaś część jest uszkodzona, skontaktuj się z działem 
obsługi klienta. Zachowaj niniejszą instrukcję w bezpiecznym 
miejscu, aby mieć do niej dostęp w przyszłości. Używaj produktu 
tylko i wyłącznie z oryginalnymi częściami. vidaXL nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku uszkodzenia lub obrażeń 
powstałych w wyniku nieprawidłowego użytkowania produktu. 
Informacje zawarte w instrukcji uważane są za poprawne w 
momencie drukowania. Tym niemniej vidaXL zachowuje sobie 
prawo do zmian i wszelkich modyfikacji specyfikacji bez 
konieczności powiadamiania o nich oraz bez konieczności 
dokonywania aktualizacji przy dotychczasowych jednostkach. 
Wszelkie naprawy powinny być wykonywane przez specjalistę 
lub doświadczonego mechanika. Nigdy nie próbuj dokonywać 
napraw na własną rękę.

2	 Wyjaśnienie symbolu

Jeżeli te symbole są widoczne na produkcie, baterii, opakowaniu 
lub w instrukcji obsługi, należy zutylizować produkt we właściwy 
sposób, aby uniknąć zagrożenia dla zdrowia lub środowiska. 
Skontaktuj się z lokalnym organem administracji w sprawie 
właściwego sposobu utylizacji. Jeżeli bateria zawiera ciężkie 
metale w ilości przekraczającej ustaloną ilość, odpowiedni 
symbol chemiczny jest oznaczony na baterii lub jej opakowaniu.
Patrz rysunek 1
Nieprawidłowa utylizacja baterii może spowodować 
zanieczyszczenie środowiska!
Baterie nie mogą być wyrzucane z odpadami domowymi. Mogą 
zawierać toksyczne metale ciężkie, dlatego podlegają przepisom 
o utylizacji materiałów niebezpiecznych. Możesz oddać zużyte 
baterie w lokalnym punkcie zajmującym się ich zbiórką.
Patrz rysunek 2

3	 Ostrzeżenia i bezpieczeństwo osobiste

66 Uwaga
•	 Zagrożenie wybuchem, jeżeli akumulator zostanie 

zastąpiony akumulatorem niewłaściwego typu.
•	 Zużytą baterię należy zutylizować zgodnie z instrukcją.

66 Uwaga:
•	 Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 

(w tym dzieci) o ograniczonych możliwościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, chyba że pozostają pod nadzorem 
lub zostały poinstruowane o sposobie użycia urządzenia 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci 
powinny pozostawać pod opieką, aby upewnić się, że nie 
bawią się urządzeniem.

4	 Lista części

Wygląd produktu
Patrz rysunek 3

1 W górę (UP) 4 Zegar (Timer)

2 Zatrzymanie 5 Tył

3 W dół (DOWN)

5	 Instrukcja montażu

Schemat połączeń (okablowania)
Patrz rysunek 4

1 Silnik 4 Czarny

2 Niebieski 5 Żółty i zielony

3 Brązowy

66 Ważne: Brązowe i czarne kable mogą zostać zamienione, 
by zmienić kierunek zamykania i otwierania drzwi/rolet.

6	 Instrukcja obsługi

6.1	 Zegar
Wyświetlacz wyłącza się automatycznie po 10 minutach. 
Naciśnij dowolny przycisk, by włączył się ponownie.
6.1.1	 Ustawienia czasu
Patrz rysunek 5
Naciśnij przycisk A, gdy na wyświetlaczu pojawi się godzina. 
Wyświetli się ikona zegara 
1.	 Naciśnij przycisk A, by ustawić godzinę. Gdy zacznie mrugać 

wykorzystaj przyciski Góra/Dół (Up/Down).
2.	 Ponownie naciśnij przycisk A, by ustawić minuty. Gdy cyfry 

zaczną mrugać wykorzystaj przyciski Góra/Dół (Up/Down).
3.	 Ponownie naciśnij przycisk A, by ustawić datę. Gdy cyfry 

zaczną mrugać wykorzystaj przyciski Góra/Dół (Up/Down), 
by ustawić właściwe wartości.

4.	 Wciśnij przycisk Stop, po zakończonym ustawianiu i by 
wrócić do początkowego wyświetlacza.
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6.1.2	 Ustawienia czasu (programowanie czasowe)
Patrz rysunek 6
Naciśnij przycisk B, gdy na wyświetlaczu pojawi się godzina. 
Wyświetli się ikona zegara  .
Możesz ustawić 8 par alarmów  z czasem Start i Stop. 
Wciśnij przycisk B, by przejść przez 16 ustawień czasu.
1.	 Jeśli po naciśnięciu B na zegarze pokaże się czas, idź do 

kroku 2. Jeśli po naciśnięciu B na wyświetlaczu pojawi się 
"--:-" , najpierw naciśnij C. Na wyświetlaczu powinien 
pojawić się czas.

2.	 Naciśnij przycisk A, by ustawić godziny, minuty i datę. Gdy 
wyświetlacz zacznie migać użyj przycisków Góra/Dół, by 
ustawić odpowiednie parametry.

3.	 Wciśnij przycisk B, by przejrzeć zaprogramowane ustawienia
4.	 Wciśnij przycisk Stop, by zrezygnować i wrócić do ekranu 

startowego
6.1.3	 Przełączanie zaprogramowanych ustawień 

Włącz/Wyłącz
Patrz rysunek 7
Wciśnij przycisk Stop, by wrócić do ekranu zegara. Wciśnij 
przycisk Stop i B równocześnie, by przełączyć zaprogramowane 
funkcje Włącz/Wyłącz.

66 Ważne: by przejść przez zegar naciśnij i przytrzymaj 
najpierw przycisk Stop a kolejno B.
Jeśli pojawi się zegar, kontroler poruszy silnik, zgodnie z 
zaprogramowanymi ustawieniami. Jeśli nie pojawi się ikona 

zegara nic się nie wydarzy.
6.1.4	 Usuwanie wcześniejszych ustawień
Patrz rysunek 8
1.	 Naciśnij przycisk B, gdy na wyświetlaczu pojawi się godzina.
2.	 Wciśnij przycisk B, by przejść przez ustawienia i znajdź to 

które ma zostać usunięte.
3.	 Wciśnij przycisk C, by usunąć wybrane ustawienia i kolejno 

C, by wrócić do poprzedniego ekranu.
4.	 Wciśnij przycisk Stop, by wyjść i wrócić do początkowego 

interfejsu.
6.1.5	 Funkcja stopera
Patrz rysunek 9
1.	 Wciśnij przycisk "C" na wyświetlaczu, by wejść w tryb 

stopera.
2.	 Naciśnij przycisk C lub Stop, by opuścić tryb stopera

7	 Specyfikacja techniczna

Rozdzielnica prądowa AC230V/50Hz

Zakres temperatury otoczenia -10°C ~+60°C

Napięcie pracy 3V

Typ akumulatora (baterii) CR1220

Moc ≤400W

Wskaźnik ochrony IP30

SE Bruksanvisning

1	 Allmänna varningar

Läs noga igenom alla instruktioner och varningar innan du 
använder den här produkten. Underlåtenhet att följa varningar 
och instruktioner kan leda till allvarliga skador, dödsfall eller 
egendomsskador. Innan installationen, kontrollera om alla 
tillbehör är kompletta och utan skador. Om inte, kontakta 
kundservice. Spara dessa anvisningar på ett säkert ställe för 
framtida referens. Använd denna produkt endast med sina 
ursprungliga delar. vidaXL kan inte hållas ansvariga vid skador 
på grund av felaktig användning av denna produkt. 
Informationen i denna handbok anses vara korrekt vid 
tidpunkten för tryckning. vidaXL förbehåller sig dock rätten att 
ändra eller modifiera några av specifikationerna utan förvarning 
eller skyldighet att uppdatera befintliga enheter. Reparationer 
bör endast utföras av en specialist eller en professionell och 
erfaren tekniker. Försök aldrig att reparera produkten själv.

2	 Symbolförtydligande

Om dessa symboler visas på produkten, batteriet, förpackningen 
eller bruksanvisningen måste du kassera föremålet på ett 

korrekt sätt för att undvika hälso- eller miljörisker. Kontakta din 
lokala administrationsmyndighet för information om korrekt 
kasseringsmetod. Om batteriet innehåller tungmetaller som 
överstiger den reglerade mängden visas en kemisk symbol 
nedanför symbolen på batteriet eller batteripaketet.
Se bild 1
Miljöskador kan uppstå om batterierna inte kasseras korrekt!
Batterier får inte slängas tillsammans med hushållsavfallet. De 
kan innehålla giftiga tungmetaller och måste samlas in i enlighet 
med regler och föreskrifter för hantering av farligt avfall. Du får 
endast kassera använda batterier på en lokal återvinningsplats.
Se bild 2

3	 Varningar och personlig säkerhet

66 Varning
•	 Risk för explosion om batteriet ersätts med ett av felaktig 

typ.
•	 Kassera använda batterier enligt instruktionerna.

66 Varning:
•	 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer 

(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
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förmåga, eller av de som har brist på erfarenhet och 
kunskap. De får endast använda den om de har fått 
instruktioner om användning av apparaten av en person 
som ansvarar för deras säkerhet eller hålls under uppsikt. 
Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten.

4	 Dellista

Produktens utförande
Se bild 3

1 Upp 4 Timer

2 Stopp 5 Bak

3 Ned

5	 Monteringsanvisningar

Kopplingsschema
Se bild 4

1 Motor 4 Svart

2 Blå 5 Gul och grön

3 Brun

66 VIKTIGT: De svarta och bruna ledningarna kan byta plats 
med varandra för att vända dörrens/luckans öppnings- och 
stängningsriktning.

6	 Bruksanvisning

6.1	 Väggtimer
(Displayen stängs av automatiskt efter 10 minuter. Tryck på 
valfri knapp för att använda displayen igen.)
6.1.1	 Tidsinställningar
Se bild 5
Tryck på knapp "A" när tiden visas på skärmen. Klockikonen  
dyker upp
1.	 Tryck på knapp 'A' igen för att ställa in timmarna. När den 

börjar blinka använder du 'upp-' och 'ned'-knappen för att 
ställa in.

2.	 Tryck på knapp 'A' igen för att ställa in minuterna. När den 
börjar blinka använder du 'upp'- och 'ned'-knappen för att 
ställa in.

3.	 Tryck på knapp 'A' igen för att ställa in datum. När den 
börjar blinka använder du 'upp'- och 'ned'-knappen för att 
ställa in.

4.	 Tryck på 'stop'-knappen när du har ställt in 
tidsinställningarna och för att återvända till hemskärmen.

6.1.2	 Programmerade tidsinställningar

Se bild 6
Tryck på knapp "B" när tiden visas på displayen. 
Väckarklocksikonen  visas.
Du kan ställa in 8 par larm  med "start"- och "stopp"-tid. 
Tryck på knapp "B" för att gå igenom de 16 tidsinställningarna.
1.	 Om klockan visar en tid när du tryckt på "B", gå vidare till 

steg 2. Om det står "--:-" på skärmen efter att du tryckt på 
"B", tryck först på "C". En tid bör nu synas på skärmen.

2.	 Tryck på knapp "A" för att ställa in timmarna, minuterna 
och datum. När displayen börjar blinka, använd 'upp'- och 
'ned'-knappen för att ställa in.

3.	 Tryck på knapp "B" för att gå igenom de programmerade 
inställningarna.

4.	 Tryck på "Stop"-knappen för att avsluta och gå tlllbaka till 
hemskärmen.

6.1.3	 Byta mellan de programmerade av/på-
tidsinställningarna

Se bild 7
Tryck på "Stop"-knappen för att gå till klockskärmen. När du ser 
klockskärmen ska du trycka på "Stop" och "B" samtidigt för att 
byta mellan de programmerade av/på-tidsinställningarna.

66 VIKTIGT: För att byta timer ska du hålla ned "Stop"-
knappen först och sedan trycka ned "B"-knappen.
Om en klocka syns kommer kontrollen att flytta den roterande 
motorn till de programmerade inställningarna. Om klockan inte 
syns kommer inte kontrollen att göra något automatiskt.
6.1.4	 Ta bort programmerade tidsinställningar
Se bild 8
1.	 Tryck på knapp "B" när tiden syns på displayen.
2.	 Tryck på knapp "B" för att gå igenom de programmerade 

inställningarna och hitta den som du vill ta bort.
3.	 Tryck på knapp "C" gör att ta bort inställningarna och tryck 

sedan på "C" igen för att gå tillbaka till föregående sida.
4.	 Tryck på "Stop"-knappen för att gå tillbaka till hemskärmen.
6.1.5	 Tidtagarfunktion
Se bild 9
1.	 Tryck på "C"-knappen på hemskärmen för att använda 

tidtagarfunktionen.
2.	 Tryck på "C" eller "Stop"-knappen för att lämna 

tidtagarläget.

7	 Tekniska specifikationer

Strömkabel AC 230 V/50 Hz

Tillåten omgivningstemperatur -10°C ~ +60°C

Driftspänning 3 V

Batterityp CR1220

Effekt ≤400 W

Kapslingsklassning IP30
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ES Manual del usuario

1	 Advertencias generales

Lea detenidamente todas las instrucciones y advertencias antes 
de usar este producto. De no seguirse estas advertencias e 
instrucciones se podrían causar lesiones graves, daños a la 
propiedad e incluso la muerte. Antes de la instalación, 
compruebe que todos los accesorios están completos y sin 
daños. De lo contrario, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente. Mantenga estas instrucciones en un lugar 
seguro para consultas futuras. Use este producto solamente 
con sus piezas originales. vidaXL no se responsabiliza en el caso 
de daños o lesiones debido al uso incorrecto de este producto. 
La información contenida en este manual se considera correcta 
en el momento de su impresión. Sin embargo, vidaXL se reserva 
el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones sin 
previo aviso o la obligación de actualizar las unidades ya 
existentes. Las reparaciones deben ser llevadas a cabo 
solamente por un especialista o un técnico profesional y 
experimentado. Nunca intente reparar el producto usted 
mismo.

2	 Clarificación de simbolos

Si estos símbolos aparecen en el producto, en la batería, en el 
embalaje o en el manual, debe desechar el producto de la 
manera correcta para evitar riesgos para la salud o el medio 
ambiente. Póngase en contacto con su órgano administrativo 
local para obtener detalles sobre el método de eliminación 
adecuado. Si la batería contiene metales pesados ​​que exceden 
la cantidad regulada, aparece un símbolo químico debajo del 
símbolo en la batería o en la caja de la batería.
Ver imágen 1
¡Los daños ambientales se producen con la eliminación 
incorrecta de las baterías!
Las baterías no deben eliminarse con los desechos domésticos 
habituales. Pueden contener metales pesados ​​tóxicos y están 
sujetos a las reglas y regulaciones de tratamiento de residuos 
peligrosos. Sólo puede desechar las pilas usadas en un punto de 
recogida local.
Ver imágen 2

3	 Advertencias y seguridad personal

66 Precaución
•	 Riesgo de explosión si la pila es reemplazada por un tipo 

incorrecto.
•	 Deseche las pilas/baterías usadas de acuerdo con las 

instrucciones.

66 Advertencia:
•	 Este aparato no está diseñado para ser usado por personas 

(incluyendo niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o aquellos que carecen de la 
experiencia y conocimientos para usarlo. Sólo podrán 
hacerlo si se les ha impartido una instrucción adecuada o si 
están bajo la estrecha supervisión de una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben ser 
supervisados ​​para asegurarse de que no juegan con el 
aparato.

4	 Lista de partes

Apariencia del producto
Ver imágen 3

1 Arriba 4 Temporizador

2 Detener 5 Atrás

3 Abajo

5	 Instrucciones de montaje

Diagrama de cableado
Ver imágen 4

1 Motor 4 Negro

2 Azul 5 Amarillo y verde

3 Marrón

66 IMPORTANTE: Los cables negro y marrón se pueden 
intercambiar para invertir la dirección de apertura y cierre de 
la puerta/obturador.

6	 Manual de instrucciones

6.1	 Temporizador de control de pared
(La pantalla se apaga automáticamente después de 10 
minutos.) Oprima cualquier tecla para volver a entrar en la 
interfaz de pantalla.
6.1.1	 Ajustes de hora
Ver imágen 5
Presione el botón "A" cuando la hora se muestre en la pantalla. 
Aparecerá el icono del reloj .
1.	 Pulse el botón 'A' de nuevo para ajustar las horas. Cuando 

empiece a parpadear, utilice el botón "arriba" o "abajo" 
para ajustar.

2.	 Presione nuevamente el botón 'A' para ajustar los minutos. 
Cuando empiece a parpadear, utilice el botón "arriba" o 
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"abajo" para ajustar.
3.	 Pulse el botón 'A' de nuevo para ajustar la fecha. Cuando 

empiece a parpadear, utilice el botón "arriba" o "abajo" 
para ajustar.

4.	 Presione el botón 'stop' cuando haya terminado de ajustar 
la configuración de tiempo y para regresar a la interfaz 
inicial.

6.1.2	 Ajustes de tiempo programados
Ver imágen 6
Presione el botón "B" cuando la hora se muestre en la pantalla. 
Aparecerá el icono de alarma .
Puede configurar 8 pares de alarma  con tiempo de 
"inicio" y "parada". Presione el botón "B" para recorrer estos 16 
ajustes de tiempo.
1.	 Si después de presionar "B" el reloj muestra una hora, vaya 

al paso 2. Si después de presionar "B" la pantalla muestra 
"--: -", presione "C" primero. Ahora debe aparecer una hora 
en la pantalla.

2.	 Pulse el botón "A" para ajustar las horas, los minutos y la 
fecha. Cuando la pantalla comience a parpadear, utilice el 
botón 'arriba' o 'abajo' para ajustar.

3.	 Presione el botón "B" para recorrer los ajustes programados.
4.	 Pulse el botón "Stop" para salir y regresar a la interfaz inicial
6.1.3	 Conmutar los ajustes de tiempo de encendido/

apagado programados
Ver imágen 7
Presione el botón "Stop" para ir a la pantalla del reloj. Una vez 
en la pantalla del reloj, presione los botones "Stop" y "B" al 
mismo tiempo para activar la función de tiempo de encendido 
y apagado programados.

66 IMPORTANTE: Para activar el temporizador, presione y 

mantenga presionado el botón "Stop" primero y luego 
presione el botón "B".
Si aparece un reloj, el controlador moverá el motor rotativo a 
los ajustes de tiempo programados. Si no se muestra un reloj, el 
controlador no hará nada automáticamente.
6.1.4	 Eliminación de los ajustes de hora programados
Ver imágen 8
1.	 Presione el botón "B" cuando la hora se muestre en la 

pantalla.
2.	 Presione el botón "B" para recorrer los ajustes programados 

y encontrar el que desea borrar.
3.	 Presione el botón "C" para borrar los ajustes, luego 

presione "C" de nuevo para regresar a la pantalla anterior.
4.	 Presione el botón "Stop" para salir y regresar a la interfaz 

inicial.
6.1.5	 Función cronómetro
Ver imágen 9
1.	 Presione el botón "C" en la interfaz inicial para entrar en el 

modo de cronómetro.
2.	 Pulse el botón "C" o el botón de parada para salir del modo 

de cronómetro.

7	 Especificaciones técnicas
Fuente de alimentación AC230V/50Hz

Temperatura ambiente permitida -10°C ~ +60°C

Tensión de funcionamiento 3V

Tipo de batería CR1220

Potencia de carga ≤400 W

Índice de protección IP30

DK Brugermanual

1	 Generelle advarsler

Læs alle instruktionerne og advarsler omhyggeligt, før du 
bruger dette produkt. Manglende overholdelse af advarsler og 
instruktioner kan resultere i alvorlig personskade, død eller 
skade på ejendom. Kontroller om alt tilbehør er komplet og 
uden skader. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Opbevar disse 
instruktioner på et sikkert sted til fremtidig brug. Brug kun dette 
produkt med dets originale dele. vidaXL kan ikke holdes 
ansvarlig i tilfælde af skade på baggrund af forkert brug af dette 
produkt. Oplysningerne i denne vejledning menes at være 
korrekte på tidspunktet for udskrivningen. vidaXL forbeholder 
sig dog ret til at ændre eller modificere ​​specifikationerne uden 
varsel eller forpligtelse til at opdatere eksisterende enheder. 
Reparationer bør kun udføres af en specialist eller en 
professionel og erfaren tekniker. Forsøg aldrig at reparere 
produktet selv.

2	 Symbolforklaring

Hvis disse symboler er vist på produktet, batteriet, indpakningen 
eller manualen, skal du skaffe dig af med det på den korrekte 
måde for at undgå sundheds- eller miljøfarer. Kontakt din lokale 
administrative afdeling for detaljer omkring korrekt 
afskaffelsesmetode. Hvis batteriet indeholder tungmetaller 
udover den tilladte mængde, vil der være vist et kemisk symbol 
under symbolet på batteriet eller batteripakken.
Se billede 1
Miljøskade opstår ved ukorrekt bortskaffelse af batterierne!
Batterier må ikke bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt regler for farligt affald. Du må kun skaffe dig af med 
brugte batterier på et lokalt opsamlingssted.
Se billede 2
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3	 Advarsler og personlig sikkerhed

66 Forsigtig
• Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert 

type.
• Bortskaf brugte batterier i henhold til instruktionerne.

66 Advarsel:
• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 

(herunder børn) med nedsat fysisk, sensorisk eller mental 
kapacitet eller manglende erfaring og viden til at bruge det. 
Dette er med undtagelse af hvis en person, der er ansvarlig 
for deres sikkerhed, har givet dem tilsyn eller instruktion 
vedrørende brug af apparatet. Børn skal overvåges for at 
sikre, at de ikke leger med apparatet.

4	 Liste over dele

Produktudseende
Se billede 3

1 Op 4 Timer

2 Stop 5 Tilbage

3 Ned

5	 Monteringsvejledning

Tråddiagram
Se billede 4

1 Motor 4 Sort

2 Blå 5 Gul og grøn

3 Brun

66 VIGTIGT: De sorte og brune ledninger kan byttes rundt 
for at vende åbnings- og lukningsretningen af døren/
lukkeren.

6	 Betjeningsvejledning

6.1	 Vægkontrol-timer
(Displayet slukker automatisk efter 10 minutter. Tryk på en 
vilkårlig knap for at tænde for displayet igen.)
6.1.1	 Dato- og tidsindstillinger
Se billede 5
Tryk på "A"-knappen, når tiden er vist på skærmen. Ur-ikonet 
vises.
1.	 Tryk på knappen 'A' igen for at indstille timerne. Når den 

begynder at blinke, så brug 'op' eller 'ned' knappen for at 
justere.

2.	 Tryk på knappen 'A' igen for at indstille minutterne. Når den 
begynder at blinke, så brug 'op' eller 'ned' knappen for at 
justere.

3.	 Tryk på knappen 'A' igen for at indstille datoen. Når den 
begynder at blinke, så brug 'op' eller 'ned' knappen for at 
justere.

4.	 Tryk på 'stop' knappen når du er færdig med at justere 
tidsindstillingerne og for at vende tilbage til den oprindelige 
startskærm.

6.1.2	 Programmerede dato- og tidsindstillinger
Se billede 6
Tryk på knappen "B" når tiden er vist på skærmen, og alarm-
ikonet  vises.
Du kan indstille 8 separate alarmer  med "start" og "stop" 
tid. Tryk på knappen "B" for at skifte mellem de 16 
tidsindstillinger.
1.	 Hvis uret viser en tid efter at have trykket "B", så gå til trin 

2. Hvis skærmen viser "--:-" efter at have trykket "B", så tryk 
da først på "C". Et tidspunkt skulle derefter gerne vises på 
skærmen.

2.	 Tryk på knappen "A" for at indstille timerne, minutterne og 
datoen. Brug 'op' og 'ned' knappen for at justere, når 
displayet begynder at blinke.

3.	 Tryk på knappen "B" for at skifte mellem de programmerede 
indstillinger.

4.	 Tryk på "Stop" knappen for at afslutte og vende tilbage til 
den oprindelige startskærm.

6.1.3	 Skiftning af programmerede on/off 
tidsindstillinger.

Se billede 7
Tryk på "Stop" knappen for at gå til urskærmen. Når du er på 
urskærmen, tryk på "Stop" og "B" knappen samtidig for at skifte 
mellem de programmerede on/off tidsfunktioner.

66 VIGTIGT: For at skifte timeren skal du trykke og holde 
"Stop" knappen nede først og derefter trykke på "B" 
knappen.
Hvis et ur vises, vil betjeningen flytte rotationsmotoren til de 
programmerede tidsindstillinger. Hvis der ikke vises et ur, vil 
betjeningen ikke gøre noget automatisk.
6.1.4	 Annullering af programmede tidsindstillinger
Se billede 8
1.	 Tryk på knappen "B" når tiden er vist på skærmen.
2.	 Tryk på knappen "B" for at skifte mellem de programmerede 

indstillinger og finde den du ønsker at slette.
3.	 Tryk på knappen "C" for at slette indstillingerne, tryk 

derefter på "C" igen for at vende tilbage til den forrige 
skærm.

4.	 Tryk på "Stop" knappen for at afslutte og vende tilbage til 
den oprindelige startskærm.

6.1.5	 Stopursfunktion.
Se billede 9
1.	 Tryk på knappen "C" på den oprindelige startskærm for at 

gå til stopurstilstand.
2.	 Tryk på knappen "C" eller stopknappen for at forlade 

stopurstilstand.
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7	 Tekniske specifikationer

Strømforsyning AC 230V/50 Hz

Tilladt omgivelsestemperatur -10°C ~ +60°C

Driftsspænding 3V

Batteritype CR1220

Belastningskraft ≤400W

Beskyttelsesindeks IP30

NO Brukermanual

1	 Generelle advarsler

Les alle instruksjonene og advarslene nøye før du bruker dette 
produktet. Unnlatelse av å følge advarsler og instruksjoner kan 
føre til alvorlig skade, død eller skade på eiendom. Før 
installasjon, kontroller om alt av tilbehør er komplett og uten 
skade. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Oppbevar disse 
instruksjonene på et trygt sted for fremtidig bruk. Kun bruk 
dette produktet med originale deler. vidaXL kan ikke holdes 
ansvarlig ved eventuelle skader eller personskade på grunn av 
feil bruk av dette produktet. Informasjonen i denne håndboken 
antas å være korrekt ved utskriftstidspunktet. VidaXL 
forbeholder seg imidlertid retten til å endre eller modifisere 
noen av spesifikasjonene uten varsel eller forpliktelse til å 
oppdatere eksisterende enheter. Reparasjoner bør bare utføres 
av en spesialist eller en profesjonell og erfaren tekniker. Forsøk 
aldri å reparere produktet selv.

2	 Symbolforklaring

Hvis disse symbolene vises på produktet, batteriet, emballasjen 
eller manualen, må du deponere den riktig for å unngå helse- 
eller miljøfarer. Kontakt din lokale administrasjon for detaljer 
om riktig deponering. Hvis batteriet inneholder tungmetaller 
som overstiger den regulerte mengden, vises et kjemisk symbol 
under symbolet på batteriet eller batteripakken.
Se bilde 1
Miljøskader kan oppstå hvis batteriene blir kastet på feil måte!
Batterier skal ikke kastes med husholdningsavfall. De kan 
inneholde giftige tungmetaller og er underlagt regler om 
forskrifter for farlig avfall. Du må kun kaste brukte batterier på 
et lokalt innsamlingssted.
Se bilde 2

3	 Advarsler og personlig sikkerhet

66 Forsiktig
• Fare for eksplosjon hvis batteriet er erstattet av feil type.
• Kast brukte batterier i henhold til instruksjonene.

66 Advarsel:
• Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 

(inkludert barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
evne, eller de som mangler erfaring og kunnskap for å 
bruke den. De kan bare gjøre det hvis de har fått riktig 
instruksjon eller er underlagt tilsyn av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. Pass på at barn ikke leker med 
dette apperatet.

4	 Deleliste

Produktutseende
Se bilde 3

1 Opp 4 Tidsur

2 Stopp 5 Tilbake

3 Ned

5	 Monteringsanvisninger

Koblingsskjema
Se bilde 4

1 Motor 4 Svart

2 Blå 5 Gul og grønn

3 Brun

66 VIKTIG: De svarte og brune ledningene kan byttes om for 
å reversere åpnings- og lukkeretningen til døren/lukkeren.

6	 Brukerhåndbok

6.1	 Vegghengt stoppeklokke
(Skjermen slår seg av automatisk etter 10 minutter. Trykk på en 
hvilken som helst knapp for å slå på skjermen igjen.)
6.1.1	 Tidsinnstillinger
Se bilde 5
Trykk inn knapp "A" når tiden vises på displayet. Klokkeikonet 
vises .
1.	 Trykk inn knapp 'A' igjen for å stille inn timer. Når den 

begynner å blinke, bruk "opp" og "ned"-knappene for å 
justere.
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2.	 Trykk inn knapp 'A' igjen for å stille inn minuttene. Når den 
begynner å blinke, bruk "opp" og "ned"-knappene for å 
justere.

3.	 Trykk inn knapp 'A' igjen for å stille inn datoen. Når den 
begynner å blinke, bruk "opp" og "ned"-knappene for å 
justere.

4.	 Press på "stopp"-knappen når du er ferdig med å justere 
tidsinnstillingene for å gå tilbake til det opprinnelige 
grensesnittet.

6.1.2	 Programmerte tidsinnstillinger
Se bilde 6
Trykk inn knapp "B" når klokkeslettet vises på displayet, 
vekkerklokkeikonet  vil vises.
Du kan stille inn 8 forskjellige alarmer  med "start" og 
"stopp"-tid. Trykk inn knapp "B" for å se gjennom disse 16 
tidsinnstillingene.
1.	 Hvis klokken viser et tidspunkt etter at du har trykket inn 

"B", går du til trinn 2. Hivs skjermen viser "--:-" etter at du 
har trykket inn "B", trykker du først inn "C". Et tidspunkt skal 
nå vises på skjermen.

2.	 Trykk inn knapp "A" for å stille inn timer, minutter og dato. 
Når displayet begynner å blinke, bruk "opp" og "ned"-
knappene for å justere.

3.	 Trykk inn knapp "B" for å se gjennom de programmerte 
innstillingene.

4.	 Trykk inn "Stopp"-knappen for å avslutte og gå tilbake til det 
opprinnelige grensesnittet

6.1.3	 Veksle mellom de programmerte på/av-
tidinnstillingene

Se bilde 7
Trykk inn "Stopp"-knappen for å gå til klokkeskjermen. Når du 
er på klokkeskjermen, trykker du inn "Stopp" og "B" -knappene 
samtidig for å veksle mellom de programmerte funksjonen På 

og Av-tidene.
66 VIKTIG: For å veksle til stoppeklokken, må du du trykke 

og holde inn "Stopp"-knappen først, og trykk deretter inn 
"B"-knappen.
Hvis klokken vises, vil kontrolleren bevege rotasjonsmotoren til 
de programmerte tidsinnstillingene. Hvis klokken ikke vises, vil 
ikke dette skje.
6.1.4	 Slette programmerte tidsinnstillinger
Se bilde 8
1.	 Trykk inn "B"-knappen når tiden vises på skjermen.
2.	 Trykk inn knapp "B" for å se gjennom de programmerte 

innstillingene og for å finne den du vil slette.
3.	 Trykk inn "C"-knappen for å slette innstillingene, og deretter 

"C" igjen for å gå tilbake til forrige skjermbilde.
4.	 Trykk inn "Stopp"-knappen for å avslutte og å gå tilbake til 

det opprinnelige grensesnittet.
6.1.5	 Stoppeklokkefunksjon
Se bilde 9
1.	 Trykk på knappen "C" på det opprinnelige grensesnittet for 

å gå inn i stoppeklokken.
2.	 Trykk inn knapp "C" eller stoppknappen for å gå ut av 

stoppeklokken.

7	 Tekniske spesifikasjoner

Strømforsyning AC230V/50Hz

Tillatt omgivelsestemperatur -10°C ~ +60°C

Driftsspenning 3V

Batteritype CR1220

Lastekraft ≤400W

IP_grad IP30
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